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njegovega skladanja j i m jc ona mehka, vonja polna, Siroka in prelestna podlaga, na 
kateri sc bleste ko rosa na c ve lit i pol jani . Ve l ikos t neodol j ivega plove iz Dvorakove 
glasbe, vda se nje vp l ivu i oni, k i ne po jmi njenega ustroja, sila geni ja je, k i govor i 
i7. nje in k i opaja dušo in srcc. 

Značilen pečat Dvo fakov i glasbi je l jubeznivost, pri jaznost, ki jo omi l i , rodi lo 
jo je veselje do ustvarjanja samo lepega in čistega. Za dramatičnost izraza ni 
Dvofaku, tudi pr ikazni vodnega moža ali čarovnice za barva njegova invenci joznost 
s svet l im kolor i tom, da j ima mine sleherna strahov i tost. Prevladujejo svetle boje, 
jasna, po lepoti stremeča melodijoznost, poetičnost nežno čutečega prisrčnega l i r ika, 
radost ob si jaju soLnčnega Äarka in sanjavosti d ivne mesečine. 

Ve l i ko to D vo rakovo delo se je uprizori lo na l jubl janskem odru v sc (miški 
kaj d i i n i ob l ik i , ki j i ni moči odreči priznanja nobles*. Tudi muz ika ln i izvrš i tv i gre 
odkri ta pohvala; pričala je vnovič, da so našemu odru le vel ika dela v izpodbudo 

„ D e l a v s k i Ust«, to je naslov tedniku, k i je začel poč e uši z nov im letom 
izhajati v Trstu kot glasi lo slovenskih socijal istov na Primorskem, Uredništvo in 
upravniš tvo: Trst, ulica ßoscl ietto št. S. II. nad Naročnina za celo leto znaša 4 K 20h , 

„ P r o l e t a r e c " , izhaja kot delavsko glasilo Že drugo leto v Cl i icagu pod ge-
s l om: „Delavc i vseh dežela, združite s c ! ' 1л Evropo stane list 1 do l . za celo leto. 

S w l a t S l o w i a n s k i (Svet Slovanski), pol jska slovanska smotra, ,posvečena 
slovanoznanstvu in pregledu poročil s lovanskih s pol jskega stal išča*, je s prošl im 
letom 1907. končala svoj t ret j i letnik. Izhajajoč v Krakovu — mesečno na 4 do 5 
po lah, j e znak znamenitega preokreta slovanstva v Pol jakih. Do lgo so — in to je 
bilo povsem naravno — pred vsetn lc manjši slovanski narodi ti a gl asa I i potrebo 
slovanske m is l i ; sedaj ima tudi Krakov svoj .S lovanski k lub* , k i m u je ustanovitel j 
znani vseučtl iški profesor Mar i jan Zdziehowski , in ž n j im svoje slovansko glas i lo , 
v krogu tega poljskega kluba smem naglašati urednika „äwia tu" prof, Konečnega 
in dr, S ta n i s i Grabovskega, zastopnika hrvatskega jezika na krakovskem vseučil išču. 
„ S w i a f je vzporednik češkemu ,S lovanskemu P feh ledu " ; saj sta pa tudi prof. Zdzie-
chowski iu urednik . P f c h l e d o V Č t m y žc dolgo v tesni duševni zvezi, ipak je 
poudari t i , da je poljska smotra izrecno posvečena slovanoznanstvu „s s t a l i š č a 
p o l j s k e g a " ; te enostranosti Tti pri .P feh ledu" . Sicer jc naravno in potrebno, 
da si vsakdo vsako reč ogleduje s s v o j e g a razgledtŠča ali smotriŠča, Izmed 
člankov navedenega letnika naj navedem razpravo Slovenca L. Lenarda „Polit ična 
naloga Pol jakov" (v z ni i slu njegovega „Panslavizma", Celje, 1906), razpravo Ma-
Ticke ga , Dvoje najslabejšit i torišč slovanstva (beseda o Kašubih in štajerskih Slo-
vencih — o Slovencih piše po znani Begovi kn j ižn ic i „Slov.-nemška meja . . 
razpravo Konečnega „Slovenski glas o razmerah rusko-pol jski h 4 (Lenardova brošura 
„D ie Wiener Tr i p pel-Al l ianz* i td . ) ; mnogo se govor i o Slovencih v č lanku Ma-
ric kega „Pol jak i sredi avstr i jskih Slovanov", k i je izzval odpo rna eni s lovenski strani 
Jako obširen (do dveh t iskanih pol) je v vsakem zvezku pregled po slovanskem 

k resnemu in vnetemu proizvajanju, Dr. V. Foerster. 
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pol i t ičnem in kul turnem ž i v l j en ju ; v ospredju stoj i tu pol jsko-rusko vprašanje — 
ruska cenzura je ,Sw ia lu " za tvori l a vr;ila v Rusijo, nato se poroča o Čehih, Slo-
vencih, Hrvat ih in Srbih, Bolgar ih. V „Swia tu" nahajamo tudi .B ib l iogra f i jo " 
slovansko in „K ro t i i ko " . Tu jc poročilo o jez ikovn ih razmerah na Koroškem, o 
lanskih strankarskih borbah za državni zbor, o „Narodn i stranki" na Štajerskem, t> 
slovenščini v Gorici, o naši „Gospodarski s t ranki" , o Vošnjakovem potopisu , K s 
r a z s v i t u * (str, 453, in zv, l i . 61}, o .Druš tvu slovenskih profesor jev", o „Slov. 
Mat ic i " , slov, vseučil išču, sploh o našem šolstvu, o tržaških Slovencih. 

List jc izvrstno urejevan; skrbno motr i slovanski svet in pazno beleži vse 
pojave našega razvoja, Čehi in Pol jaki s svoj ima slovanskima smo trama daleč pre-
kašajo našo skrb za „slovanoznanstvo*. Nedvomno je, da na pr, mi Slovenci ni t i 
na jb l iž j ih slovanskih dežel, dežel hrvatskih nc poznamo in nc presojamo po oči-
v ids tvu in lastnem opazovanju, kamoli da hi poznal i Poljake. Ker jc rusinsko-
pol jsko vprašanje pred kratk im zopet enkrat izbruhni lo v parlamentu, naj navedem 
tu iz .äw ia ta " p o l j s k o poročilo o zatiranju Rusinov: . Z a t i r a n j e H u s i n o v v 
G a l i c i j i j e s l e d e č e * (stran 237.): Ruski jezik je uradni jez ik v sodstvu kakor 
pol jski, Št i r i sam ostal ne g imnaz i je imajo ruski učni jez ik, razen tega so v d rug ih 
zavodih ruske paralclkc. V vsel i g imnazi jah po l jsk ih v celi deželi se je mogoče 
uči t i ruskega jez ika kot neobveznega predmeta. L judsk ih šol ruskih je v Gal ic i j i 
več nego poljskih. V deželnem šolskem sveta morata bit i najmanj dva Rusi na. 
Rusini imajo dostop do vseh pol i t ičnih uradov kakor Pol jaki, a v iztočni Gal ic i j i 
mora znati vsak uradnik ruski jez ik . Deželni glavar, otvar jajoč in zatvarjajoč deželni 
zbor, i spregovori v obeh jez ik ih ; ruski poslanci govore ruski . . . Poštne hlanketc 
so v ceii Gal ic i j i t ro jez i fne : nemško -po l j sko - ruske itd. Pod „pr i t i skom" po l jsk im 
sc jc razvila ruska znanost in umetnost (podpira ju deželni zbor) ; n ik jer se i{u-
sinoni ni bi lo zatekati k t a j n i m organizacijam za širitev svoje ku l ture in narodne 
zavest i ; vse so mogl i delati j a v n o . Na levovskem vseuči l išču se predava dvanajst 
strok v ruskem jez iku in jc lektorat ruski (na nemškem vseučil išču v Černovcah ni 
n i t i enega ruskega predavanja, toda tu sc Rusini nič nc pr i tožu je jo ! ! ) . Pol jak i 
n imajo nič proti ustanovitv i posebnega ruskega vseučil išča, a svojega nc dado po-
ru si uiti. Ustanavl janje vseučilišč j c odvisno od parlamenta na Dunaju, a tam ruski 
poslanci nc nastopajo s tem predlogom. To daje misl i t i . Dobi t i več, nego imajo, bi 
mogl i dogovorno s Pol jaki. A rekl i so si, da s pomočjo Nemcev, nastopajoč prot i 
Pol jakom, dobivajo več in brže, in to jc vsa tajnost n j ih pol i t ike." Uredništvo 
dodaja: „Nu jno prosimo slovanske puhli eiste, naj pr ihajajo v Gal ic i jo in se bodo 
sami prepričali, da jc istina, kar pišemo." Na drugem mestu: T K a j pomeni na 
Pol jskem .Žlahčič" , o tem Slovenci in vobče Slovani n imajo pojma, misleč, da so 
to sami ve l ik i gospodje, magnat i ; nc vedo pa tega, da je večja polovica velepo-
sestva v Gal ic i j i že v rokah neplcmeni ln ikov. " • Dr. Fr. fteŠiČ, 

„Savremenik4, mjesečnik Društva h i v. kn j iževnika, jc v lanski oktobrski 
števi lk i prinesel študi jo ^o fke K vedro ve - Je lovškove: Drago tin Ket te i .losi p Murn 
(Aleksandrov) i t i occno Lokar jeve študi je „Stališče Ble iweisov ih Movie glede kn j i -
ževnega zedinjenja Slovanov" od dr. A. Prohaskc. 
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